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Zmluva o dielo 
uzatvorená v zmysle § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
_________________________________________________________________________________________ 

medzi: 

1. Zhotoviteľom Klimaservis Bratislava, s.r.o. 

sídlo: Domašská 10 
821 07 Bratislava 

zapísaným : v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  
v odd.: Sro, vložka č. 35509/B 

v mene ktorého koná: Miroslav Schnierer, konateľ spoločnosti 
IČO: 35 928 808 
IČ DPH: 2021984195 
DIČ: SK 2021984195 
bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN: SK59 0900 0000 0001 7911 0217 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

a 

 

2. Objednávateľom Bratislavská teplárenská, a.s. 

sídlo: Turbínová 3 

829 05 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 

zapísaným :  v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, v odd.: Sa, vl. 

č. 2851/B 

v mene ktorého koná: Ing. Vladimír Raček, predseda predstavenstva 

Ing. Štefan Fleischer, podpredseda predstavenstva 

IČO: 35 823 542 

IČ DPH: SK 2020285245 

DIČ: 2020285245 

bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a.s. 

IBAN SK96 7500 0000 0001 2511 8133 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej tiež ako „zmluvné strany“) 

nasledovne : 

 

Článok I. 
Predmet zmluvy a miesto plnenia 

1. Predmetom tejto zmluvy je vykonanie diela „Servis Fan – coil a klimatizačných jednotiek (ďalej iba „zariadenia“) 

nachádzajúcich sa v priestoroch administratívnej budovy na Turbínovej 3, Bratislava“ za účelom 

zabezpečenia plynulého chodu týchto zariadení. Rozsah servisu všetkých zariadení Objednávateľa podľa 

podrobného súpisu uvedeného v  Prílohe č.1 k tejto zmluve spočíva v nastavení chodu zariadení na letnú a zimnú 
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prevádzku, vrátane kontroly médií, čistenia jednotlivých častí zariadení, tak ako je to uvedené v Prílohe č.2 k tejto 

zmluve. 

2. Pravidelný servis sa bude vykonávať v nasledovných intervaloch: 

2.1. Servis klimatizačných jednotiek 2 x ročne a to : 

2.1.1. Jarný servis v termíne do 30.04. príslušného kalendárneho roka 

2.1.2. Jesenný servis v termíne do 31.10. príslušného kalendárneho roka 

2.2. Servis Fan – coil jednotiek 1 x ročne a to : 

2.2.1. Servis nástenných jednotiek v termíne do 31.10. príslušného roka 

2.2.2. Servis kazetových jednotiek v termíne do 31.10. príslušného roka 

 

3. Súčasťou servisu bude aj doloženie vyplnených formulárov a to: 

3.1.1. Formulár F153/2 – Príloha č.3 k tejto zmluve: Evidencia záznamov o zariadeniach 

obsahujúcich fluórované skleníkové plyny v množstve 5 t ekvivalentu CO2 alebo viac za rok. 

3.1.2. Formulár F154/3 – Príloha č.4 k tejto zmluve: Oznamovanie údajov Prevádzkovatelia 

stacionárnych chladiacich zariadení, stacionárnych klimatizačných zariadení, stacionárnych 

tepelných čerpadiel, protipožiarnych zariadení, chladiacich jednotiek chladiarenských 

nákladných vozidiel a prípojných vozidiel a elektrických rozvádzačov obsahujúcich 

fluórované skleníkové plyny v množstve 5 t ekvivalentu CO2 alebo viac za rok. 

 

4. Konkrétny termín vykonania pravidelného servisu uvedeného v bode 2 tohto článku si kontaktní (poverení) 

zástupcovia zmluvných strán dohodnú e-mailom minimálne 14 dní pred nástupom na realizáciu tak, aby nebola 

obmedzená prevádzka Objednávateľa. 

5. Kontaktní (poverení) zamestnanci za Objednávateľa sú: 

5.1.  e-mail:, mobil:  

5.2.  e-mail:  mobil: 

 

6. Kontaktní (poverení) zamestnanci za Zhotoviteľa sú: 

6.1. e-mail: mobil : 

6.2. e-mail: mobil : 

 

7. O servisných prácach bude Zhotoviteľ viesť záznam, ktorý mu potvrdí kontaktný (poverený) zástupca 

Objednávateľa a bude tvoriť prílohu k fakturácii. 

8. Vykonávanie diela Zhotoviteľom podľa tejto zmluvy spočíva aj vo vykonávaní opráv zariadení, pričom vady 

a nedostatky zistené počas výkonu servisu a poruchy vzniknuté počas platnosti tejto zmluvy, budú riešené 

samostatnou cenovou ponukou – rozpočtom. Ich odstránenie bude závisieť od toho, či sa jedná o: 

8.1. reklamačné vady v záručnej dobe, ich odstránenie bude uplatnené Objednávateľom u dodávateľa 

stavby v rámci záruky,  

8.2. vady nepodliehajúce záruke, ich odstránenie sa bude riešiť predložením cenovej ponuky 

Zhotoviteľom a následným odsúhlasením tejto cenovej ponuky povereným zástupcom 

Objednávateľa. 

 

9. Zhotoviteľ sa zaväzuje na základe tejto Zmluvy vykonávať dielo v zmysle predchádzajúcich bodov tohto článku 

a Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za vykonaný servis a opravy dohodnutú cenu za podmienok uvedených 

v tejto Zmluve. 
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Článok II. 

Podmienky plnenia 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že po e-mailovom nahlásení poruchy povereným zamestnancom Objednávateľa, určí čas 

nástupu na odstránenie poruchy tak, aby odkladom na nástup nedošlo k následnému zbytočnému rozšíreniu 

poruchy, resp. zvýšeniu ceny opravy.  

2. Zhotoviteľ je povinný nastúpiť na odstránenie poruchy zariadenia a vykonať jeho následnú opravu nasledovne : 

2.1. v pracovnom čase medzi 7:00 až 15:00 hod – nástup na opravu najneskôr do  3 hodín od nahlásenia 

poruchy, vykonanie opravy do 5 hodín od nástupu na opravu.,  

2.2.  v mimopracovnom čase - nástup na opravu najneskôr do 6 hodín od nahlásenia poruchy 

a vykonanie opravy do 8 hodín od nástupu na opravu,  

2.3. v prípade havárie klimatizačných jednotiek, ohrozujúcej chod serverovne – nástup na opravu 

najneskôr do 1 hodiny od  nahlásenia havárie a vykonanie opravy bez zbytočného odkladu, 

najneskôr do 3 hodín od nástupu na opravu. 

 

3. V prípade výskytu poruchy, ktorú nie je možné z objektívnych dôvodov (napr. rozsah poruchy) odstrániť v termíne 

podľa bodu 2 tohto článku Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje odstrániť nahlásenú poruchu v termíne písomne (e-

mailom) dohodnutom s povereným zamestnancom Objednávateľa, ktorý však nesmie byť dlhší ako 3 pracovné dni 

odo dňa nahlásenia poruchy na e-mailovú adresu Zhotoviteľa. Zmluvnými stranami dohodnutý termín je pre 

Zhotoviteľa záväzný. 

 

4. Odstránenie poruchy je celkovo splnené až po podpísaní súpisu vykonaných prác (ďalej iba ako „súpis“) 

povereným zástupcom Objednávateľa. Súpis musí obsahovať presný popis poruchy s dátumom nahlásenia 

a dátumom odstránenia poruchy, zoznam menených komponentov a počet odpracovaných hodín. 

 

 

Článok III. 

Cena 

1. Cena za pravidelný servis Fan – coil a klimatizačných jednotiek (ďalej iba ako „paušálny poplatok“) Objednávateľa 

podľa zoznamu úkonov uvedených v Prílohe č.2 k tejto Zmluve na zariadeniach uvedených v Prílohe č.1 k tejto 

Zmluve bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č.18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení 

v spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 

18/1996 Z. z. o cenách vo výške : 

 

1.1.  Jarný servis klimatizačných jednotiek : 188,00 € bez DPH, slovom: stoosemdesiatosem 

1.2.  Jesenný servis klimatizačných jednotiek: 188,00 € bez DPH, slovom: stoosemdesiatosem 

1.3.  Servis Fan – coil jednotiek :            1 240,00 € bez DPH, slovom: tisícdvestoštyridsať 

 

2. Cena uvedená v bode 1 tohto článku Zmluvy je konečná a zahŕňa cenu za materiál, dopravné a akékoľvek ďalšie 

náklady spojené s výkonom jarného a  jesenného servisu klimatizačných jednotiek a servisu Fan – coil jednotiek 

Objednávateľa. 

3. Cena materiálu použitého na servisné práce ako aj cena materiálu použitého pri odstraňovaní porúch a ktorý nie 

je predmetom paušálneho poplatku ( bod 1. tohto článku Zmluvy) musí byť písomne odsúhlasená kontaktným 

zástupcom Objednávateľa vopred, t.j. pred samotným zahájením prác, pričom počet hodín potrebných na 

odstránenie porúch bude potvrdený v súpise pri prevzatí prác Objednávateľom od Zhotoviteľa. 

4. Hodinová zúčtovacia sadzba ( ďalej iba ako „HZS“) pre opravy mimo pravidelného servisu je nasledovná: 
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4.1.  V pracovnej dobe ( medzi 7:00 až 15:00 hod.) : 19,90 € bez DPH, slovom: devätnásť deväťdesiat 

4.2.  Mimo pracovnej doby :         24,90 € bez DPH, slovom: dvadsaťštyri deväťdesiat 

4.3 V hodinovej zúčtovacej sadzbe sú zahrnuté všetky náklady na vykonanie opravy, vrátane 

dopravných nákladov. 

  

5. K dohodnutým cenám bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov. 

6. Maximálna cena za realizáciu diela v rozsahu článku I. a II. tejto zmluvy je vo výške 30.000,-€ bez DPH (slovom : 

tridsaťtisíc eur bez DPH). 

 

Článok IV. 

Doba trvania Zmluvy 

 

1.    Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.06.2021. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť a účinnosť tejto zmluvy skončí aj pred uplynutím doby uvedenej v bode1 

tohto článku Zmluvy, ak súčet hodnôt všetkých peňažných plnení uhradených na základe faktúr vystavených 

v súvislosti s plnením záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy dosiahne sumu 30.000, -€ bez DPH. 

 

 

Článok V. 

Fakturácia a platobné podmienky 

1. Cena bude uhradená na základe faktúr vystavených Zhotoviteľom s lehotou splatnosti 30 dní od doručenia faktúry 

do podateľne Objednávateľa. Dňom doručenia faktúry je deň zaevidovania faktúry v podateľni Objednávateľa. 

2. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom 

znení, vrátane potvrdeného záznamu o odovzdaní a prevzatí prác v súlade s článkom I. bod 7. tejto Zmluvy 

(pravidelný servis) resp. článkom II. bod 4 tejto zmluvy (opravy). Ak faktúra nebude obsahovať všetky požadované 

náležitosti alebo bude obsahovať nesprávne údaje, je Objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru Zhotoviteľovi na 

doplnenie alebo opravu. Nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia doplnenej alebo opravenej faktúry 

Objednávateľovi. 

 

Článok VI. 

Povinnosti Zhotoviteľa 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci svojich zamestnancov v zmysle zákona č. 

124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a za ochranu pred požiarmi v zmysle zákona č. 314/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

Zhotoviteľ vykonáva práce na vlastné nebezpečenstvo. Zhotoviteľ sa zaväzuje všetkých zamestnancov, ktorí budú 

pre Objednávateľa vykonávať dielo podľa tejto zmluvy, o obsahu uvedených právnych predpisov náležite poučiť.  

Objednávateľ je oprávnený pred nástupom na práce v objektoch Objednávateľa alebo počas nich dať Zhotoviteľovi, 

resp. jeho zamestnancom vykonávajúcim dielo, poučenie zohľadňujúce špecifické podmienky Objednávateľa, ako 

aj vyžadovať dodržiavanie súvisiacich pokynov Objednávateľa alebo ním určených osôb. Ochranné pracovné 

prostriedky si  pre svojich zamestnancov zabezpečí Zhotoviteľ na vlastné náklady. Podrobný popis činností je 

uvedený v Prílohe č.5 k tejto zmluve „Zásady dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) 

a ochrany pred požiarmi (OPP) v podmienkach BAT, a.s. 
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2. V prípade potreby výkonu prác spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru sa Zhotoviteľ zaväzuje 

plniť opatrenia a povinnosti v zmysle zákona č. 314/2001 Z. z. o ohrane pred požiarmi v znení neskorších prepisov, 

pričom bude rešpektovať pokyny poverených zamestnancov Objednávateľa. Zváracie, rezacie a spájacie práce 

môžu byť začaté až po vydaní povolenia podpísaného oprávneným zamestnancom Objednávateľa. Zhotoviteľ sa 

zaväzuje plniť obsah tohto povolenia. Zhotoviteľ umožní výkon kontroly splnenia požadovaných opatrení 

oprávneným zamestnancom Objednávateľa ako aj pracovníkom štátneho požiarneho dozoru. V prípade 

vykonávania prác v priestoroch s výbušným prostredím sa zhotoviteľ zaväzuje plniť opatrenia a povinnosti v zmysle 

nariadenia vlády č. 393/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci vo výbušnom prostredí, pričom bude rešpektovať pokyny poverených zamestnancov Objednávateľa. Práce v 

týchto priestoroch môžu byť začaté až po vydaní písomného povolenia na výkon prác vo výbušnom prostredí 

oprávneným zamestnancom Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť obsah tohto povolenia. 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať „Zásady ochrany životného prostredia v podmienkach BAT, a.s.“, ktoré sú 

podrobne definované v Prílohe č.6 k tejto Zmluve.  

4. Zhotoviteľ je povinný bez meškania informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo 

sťažuje včasnú alebo riadnu realizáciu diela a môže spôsobiť meškanie Zhotoviteľa s plnením záväzkov podľa  

tejto Zmluvy. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o všetkých činnostiach a skutočnostiach, s ktorými sa oboznámi pri 

svojej činnosti, ktorú vykonáva pre Objednávateľa. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať pri vykonávaní diela podľa pokynov Objednávateľa, pokiaľ mu tieto udelené 

budú, ako aj postupovať podľa ustanovenia § 551 Obchodného zákonníka. Počas realizácie prác je Zhotoviteľ 

povinný manipulovať s náradím, mechanizmami a materiálom tak, aby nedošlo k poškodeniu majetku 

Objednávateľa alebo tretích osôb. Zhotoviteľ je povinný po celý čas plnenia Zmluvy mať uzatvorené poistenie diela 

vykonávaného podľa tejto Zmluvy a poistenie zodpovednosti za škodu na majetku tretích osôb. Povinnosť 

poistného krytia opravy Zhotoviteľovi zaniká dňom zápisu o prevzatí opravy bez vád a nedorobkov potvrdených 

Objednávateľom. V prípade vzniku škody náklady znáša Zhotoviteľ. 

7. Zamestnanci Zhotoviteľa nesmú vykonávať žiadne zásahy do iných zariadení, okrem zariadení definovaných 

v Prílohe č.1 a Prílohe č.2 tejto Zmluvy. 

 

Článok VII. 

Povinnosti Objednávateľa 

1. Objednávateľ za zaväzuje zabezpečiť prístup k zariadeniam špecifikovaným v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve osobám, 

ktoré Zhotoviteľ poveril vykonávaním diela podľa tejto Zmluvy.  

 

2. Ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi, resp. jeho povereným zamestnancom súčinnosť v zmysle bodu 1 tohto 

článku Zmluvy, Zhotoviteľ nezodpovedá za oneskorené vykonanie servisu alebo opravy. 

 
 

Článok VIII. 

Zodpovednosť za vady 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že vykonávané dielo bude realizované v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, 

všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, obvyklými možnosťami užívania a vlastnosťami 

vymienenými Objednávateľom a že si počas záručnej doby zachová požadované vlastnosti. 
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2. Zhotoviteľ poskytuje Objednávateľovi záruku na kvalitu vykonaného diela v rozsahu 6 mesiacov a na dodané 

náhradné diely a materiál v rozsahu 12 mesiacov, s výnimkou dodaných náhradných dielov a materiálu, na ktorý 

výrobca poskytuje dlhšiu záruku podľa jednotlivých záručných listov. V prípade, že výrobca poskytuje dlhšiu záruku 

na dodané náhradné diely a materiál ako 12 mesiacov, je Zhotoviteľ povinný poskytnúť Objednávateľovi predĺženú 

dobu záruky. 

3. Ak Zhotoviteľ nenastúpi na obhliadku nahlásenej vady alebo nezabezpečí úplné odstránenie vád v lehote uvedenej 

v ustanovení článku II. tejto Zmluvy, je Objednávateľ kedykoľvek oprávnený odstrániť vady sám alebo 

prostredníctvom tretej osoby, pričom náklady na to vynaložené znáša Zhotoviteľ. Možnosť uplatnenia iných 

nárokov z vád vyplývajúcich z Obchodného zákonníka alebo tejto zmluvy tým nie je dotknutá. 

4. Zhotoviteľ počas záručnej doby plne zodpovedá za škodu spôsobenú v dôsledku vady na vykonanom diele. 

 

Článok X. 

Zmluvné sankcie 

1. V prípade, ak Zhotoviteľ nebude vykonávať dielo riadne, v lehotách uvedených v tejto Zmluve, je Objednávateľ 

oprávnený fakturovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z celkovej ceny omeškaného plnenia za každý 

deň omeškania. 

2. V prípade nedodržania termínu nástupu na vykonávanie diela podľa tejto Zmluvy v zmysle článku II. tejto Zmluvy, 

je Objednávateľ oprávnený fakturovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 70,-€ za každý i začatý deň 

omeškania. 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o všetkých činnostiach a skutočnostiach, s ktorými sa oboznámi pri 

svojej činnosti, ktorú vykonáva pre Objednávateľa. V prípade porušenia tejto povinnosti je Objednávateľ oprávnený 

fakturovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu až do výšky 1 000,00-€, a to za každé jednotlivé porušenie. 

4. Zaplatením zmluvnej pokuty Zhotoviteľom nie je dotknutý nárok na náhradu škody, ktorá vznikne Objednávateľovi v 

dôsledku porušenia uvedených povinností Zhotoviteľa. 

 

Článok XI. 

Ukončenie zmluvy 

1. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

1.1. písomnou Dohodou oboch zmluvných strán ku ktorémukoľvek dňu, 

1.2. odstúpením od Zmluvy, 

1.3. výpoveďou. 

 

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v  prípadoch:  

2.1. vyhlásenia konkurzu, alebo likvidácie firmy Zhotoviteľa, 

2.2. písomného upozornenia Zhotoviteľa na neplnenie akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho pre Zhotoviteľa 

z tejto Zmluvy, ak Zhotoviteľ ani v dodatočnej lehote 30 dní odo dňa doručenia predmetného písomného 

upozornenia tento záväzok nesplní. 

 

3. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní s platbou o viac ako 30 dní 

po lehote splatnosti.  
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4. Odstúpením od zmluvy zanikajú dňom účinného odstúpenia všetky práva a povinnosti zo Zmluvy, okrem práv na 

úhradu škody a ušlého zisku, práv na dovtedy uplatnené zmluvné sankcie, práv, vyplývajúcich zo zodpovednosti za 

vady a iných práv a povinností, ktoré podľa povahy majú trvať aj po zániku zmluvy. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ku dňu ukončenia Zmluvy odovzdá Objednávateľovi všetku potrebnú dokumentáciu 

týkajúcu sa diela vykonávaného podľa tejto Zmluvy, doplnenú o aktuálne údaje získané počas plnenia záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

 

6. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená túto Zmluvu písomne vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúcom po doručení výpovede 

druhej zmluvnej strane. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu uskutočniť výlučne formou písomných, očíslovaných 

dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných obidvomi účastníkmi na tej istej listine. Zmeny uskutočnené inou formou sa 

považujú za neplatné a pre účastníkov nie sú záväzné. 

2. Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so zákonom, účastníci sa dohodnú na 

takej zmene Zmluvy, aby sa dotknuté ustanovenia Zmluvy stali platnými a ich obsah bol v najväčšej možnej miere 

podobný pôvodnej úprave. 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená a ich zmluvné prejavy sú dostatočne 

zrozumiteľné, určité a právny úkon je urobený v predpísanej forme. 

4. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov  (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z.z.“), v dôsledku čoho podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto 

ustanovenia zákona č. 211/2000 Z. z., a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, 

minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

6. Zmluva je vypracovaná v 2 exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana dostane po 1 exemplári. 

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 Rozmiestnenie Fan–coil a klimatizačných jednotiek v priestoroch administratívnej budovy Turbínová 

3 

 

Príloha č. 2 Súpis nevyhnutných servisných úkonov Fan-coil a klimatizačných jednotiek umiestnených 

v priestoroch administratívnej budovy Turbínová 3 

 

Príloha č. 3  Formulár F153/2 – Príloha č.3 k tejto zmluve: Evidencia záznamov o zariadeniach obsahujúcich 

   fluórované skleníkové plyny v množstve 5 t ekvivalentu CO2 alebo viac za rok.         
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Príloha č. 4 Formulár F154/3 – Príloha č.4 k tejto zmluve: Oznamovanie údajov Prevádzkovatelia   stacionárnych 

chladiacich zariadení, stacionárnych klimatizačných zariadení, stacionárnych tepelných čerpadiel, 

protipožiarnych zariadení, chladiacich jednotiek chladiarenských nákladných vozidiel a prípojných 

vozidiel a elektrických rozvádzačov obsahujúcich fluórované skleníkové plyny v množstve 5 t 

ekvivalentu CO2 alebo viac za rok. 

 

Príloha č. 5   Zásady dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) a ochrany pred požiarmi (OPP) 

  v podmienkach BAT, a.s. 

Príloha č. 6 Zásady ochrany životného prostredia v podmienkach BAT, a.s., 

 

 
Za Zhotoviteľa:      Za Objednávateľa: 
 
 
 
V Bratislave dňa       V Bratislave dňa 
 
 
 
 
 
 
 
 
......................................................................................  ....................................................................................... 

                 Miroslav Schnierer                Ing. Vladimír Raček 

         konateľ spoločnosti     predseda Predstavenstva spoločnosti 

          Klimaservis Bratislava, s.r.o.                         Bratislavská teplárenská, a.s. 

 

 

 

 

 

 

                                                       ....................................................................... 

                  Ing. Štefan Fleischer 

                   podpredseda Predstavenstva spoločnosti 

                       Bratislavská teplárenská, a.s. 


